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قرر المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، (2003 بموجب قراره 802 (WRC-03) أن يوصي مجلس الاتحاد الدولي للاتصالات بأن يدعو إلى عقد مؤتمر عالمي للاتصالات الراديوية في عام 2007 لمدة أربعة أسابيع.

وقرر المجلس في دورته لعام 2004 بموجب قراره 1227 الدعوة إلى عقد المؤتمر في جنيف من 22 أكتوبر إلى 16 نوفمبر 2007، ووضع جدول أعماله. وقد صدقت الأكثرية المطلوبة من الدول الأعضاء في الاتحاد على جدول أعمال المؤتمر ومكانه وموعد انعقاده.

وهكذا انعقد المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) في جنيف أثناء الفترة المقررة ودارت أعماله على أساس جدول الأعمال الذي أقره المجلس. واعتمد المؤتمر مراجعة لوائح الراديو وتذييلاتها، بصيغتها الواردة في هذه الوثائق الختامية.

واتخذ المؤتمر كذلك، وفقاً لجدول أعماله، قرارات أخرى اعتبرها ضرورية أو مناسبة، بما في ذلك ما يتعلق باستعراض بعض القرارات والتوصيات الحالية ومراجعتها، واعتماد عدة قرارات وتوصيات جديدة واردة في هذه الوثائق الختامية.

ويبدأ في 1 يناير 2009 سريان مفعول معظم الأحكام التي راجعها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (جنيف، (2007 بصيغتها الواردة في مراجعة لوائح الراديو المذكورة في هذه المقدمة، أما الأحكام المتبقية فيبدأ سريان مفعولها في التواريخ المذكورة في المادة 59 من لوائح الراديو المراجَعة.

إن المندوبين، إذ يوقعون مراجعة لوائح الراديو الواردة في هذه الوثائق الختامية، رهناً بتصديق سلطاتهم المختصة عليها، يصرحون أنه إذا أبدت إحدى الدول الأعضاء في الاتحاد تحفظات بشأن تطبيق حكم واحد أو أكثر من أحكام لوائح الراديو المراجعة، لا تكون أي دولة أخرى عضو في الاتحاد ملزمة بمراعاة هذا الحكم أو هذه الأحكام في علاقاتها مع تلك الدولة العضو التي أبدت التحفظات.

ــــــــــ
وإقراراً بذلك، قام مندوبو الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات الواردة أسماؤهم أدناه بالتوقيع على نسخة من هذه الوثائق الختامية، باسم سلطاتهم المختصة. وإذا وقع خلاف، فإن النص الفرنسي هو الذي يؤخذ به. وستبقى هذه النسخة ضمن محفوظات الاتحاد. وسوف يُسلم الأمين العام نسخة مصدقة مطابقة للأصل إلى كل دولة من الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات.

حرر في جنيف بتاريخ 16 نوفمبر 2007
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فيتنام (جمهورية ... الاشتراكية)    (6)
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كوبا    (71)
كوت ديفوار (جمهورية)    (24)
كوريا (جمهورية)    (68)
كوستاريكا    (31)
كولومبيا (جمهورية)    (74)
الكويت (دولة)    (57، 85)
كينيا (جمهورية)    (14)
لاتفيا (جمهورية)    (10، 92، 99)

لبنان    (85)
لكسمبرغ    (10، 80، 82، 92)

ليتوانيا (جمهورية)    (10، 82، 92)

ليختنشتاين (إمارة)    (2، 82، 92)
ليسوتو (مملكة)    (79)
مالطة    (10، 66، 80، 82، 92)

مالي (جمهورية)    (35)

ماليزيا    (50)

مدينة الفاتيكان (دولة)    (40، 80)
مصر (جمهورية ... العربية)    (90)
المغرب (المملكة المغربية)    (72)
المكسيك    (39)
المملكة العربية السعودية    (30، 85)
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية    (10، 80، 82، 92)
منغوليا    (38)

موريتانيا (جمهورية ... الإسلامية)    (46)
موزامبيق (جمهورية)    (18)

مولدوفا (جمهورية)    (47، 82)
ميانمار (اتحاد)    (5)
ناميبيا (جمهورية)    (69)
النرويج    (2، 82، 92)

النمسا    (10، 82)
النيجر (جمهورية)    (91)
نيجيريا (جمهورية ... الاتحادية)    (23)
نيوزيلندا    (34، 92)
الهند (جمهورية)    (28)
هنغاريا (جمهورية)    (10، 51، 82، 92)
هولندا (مملكة)    (10، 80، 82، 92)
الولايات المتحدة الأمريكية    (76، 77، 78، 92، 95)

اليابان    (36، 92)
اليونان    (10، 82، 92)
التصريحات والتحفظات*
إن المندوبين الموقعين أدناه، إذ يوقعون الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) يأخذون علماً بالتصريحات والتحفظات التالية التي أدلت بها أو أبدتها الوفود الموقعة:
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن جمهورية باراغواي:


إن وفد جمهورية باراغواي، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بأنه يحتفظ لحكومته بحقها في:

-
اتخاذ أي تدبير تراه ضرورياً للحفاظ على مصالحها عندما يخل أعضاء آخرون في الاتحاد الدولي للاتصالات، بأي شكل كان، في مراعاة الوثائق الختامية وملحقاتها ولوائح الراديو، أو عندما تلحق التحفظات التي يبديها أعضاء آخرون الضرر بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها أو تمس حقوقها السيادية الكاملة؛

-
إبداء تصريحات أو تحفظات إضافية، بموجب اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات لعام 1969، بشأن هذه الوثائق الختامية، في أي وقت تراه مناسباً بين تاريخ توقيع الوثائق الختامية وتاريخ التصديق المحتمل على الصكوك الدولية التي تشكل هذه الوثائق الختامية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن أيسلندا وإمارة ليختنشتاين والنرويج:


إن وفود الدول المذكورة أعلاه، الأعضاء في المنطقة الاقتصادية الأوروبية، تصرح بأن الدول المذكورة أعلاه الأعضاء في المنطقة الاقتصادية الأوروبية ستطبق مراجعة لوائح الراديو المعتمدة في هذا المؤتمر، طبقاً لالتزاماتها بموجب الاتفاق الذي أنشأ المنطقة الاقتصادية الأوروبية.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن جمهورية أوروغواي الشرقية:


إن وفد جمهورية أوروغواي الشرقية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بأنه يحتفظ لحكومته بحقها في:

-
اتخاذ أي تدبير تراه ضرورياً للحفاظ على مصالحها عندما يخل أعضاء آخرون في الاتحاد الدولي للاتصالات، بأي شكل كان، في مراعاة الوثائق الختامية وملحقاتها ولوائح الراديو، أو عندما تلحق التحفظات التي يبديها أعضاء آخرون الضرر بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها أو تمس حقوقها السيادية الكاملة.

-
القيام، طبقاً لاتفاقية فيينا لقانون المعاهدات لعام 1969، بإبداء تحفظات إضافية على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، في أي وقت تراه مناسباً بين تاريخ توقيع الوثائق الختامية وتاريخ التصديق المحتمل على الصكوك الدولية التي تشكل هذه الوثائق الختامية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية بلغاريا:


إن وفد جمهورية بلغاريا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي تراها ضرورية لحماية مصالحها، في حال لم يتقيد عضو في الاتحاد بأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر أو في حال أضرت تحفظات أبدتها بلدان أخرى بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن اتحاد ميانمار:


إن وفد اتحاد ميانمار إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ أي إجراء تعتبره ضرورياً لحماية مصالحها إذا أخفق أي عضو أو أعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات، بأي شكل كان، في الامتثال للوثائق الختامية لهذا المؤتمر والملحقات المرفقة بهذه الوثائق أو إذا أدت التحفظات التي يعرب عنها أعضاء آخرون إلى تهديد خدمات اتصالاتها أو انتهاك سيادتها الوطنية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية فيتنام الاشتراكية:


إن وفد جمهورية فيتنام الاشتراكية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ أي تدابير وإجراءات تعتبرها ضرورية للحفاظ على مصالحها عندما تخفق دولة عضو أخرى، بأي شكل كان، في احترام الشروط المحددة في الوثائق الختامية أو عندما تضر التحفظات أو التصريحات التي تبديها دولة عضو أخرى في الاتحاد بتشغيل خدمات الاتصالات/تكنولوجيا المعلومات والاتصالات في فيتنام أو تنتهك المبادئ الأساسية للقوانين والنظام العام في فيتنام.

يعلن وفد فيتنام كذلك أنه يحتفظ لحكومته بحقها في الإدلاء بأي تصريح أو إبداء أي تحفظ في أي وقت.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية سنغافورة:


يحتفظ وفد جمهورية سنغافورة لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها، إذا ما أخفق عضو في الاتحاد في التقيد، بأي شكل كان، بأحكام الوثائق الختامة للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو إذا أضَّرت تحفظات يبديها عضو في الاتحاد بخدمات الاتصالات في جمهورية سنغافورة، أو مست سيادتها أو استدعت زيادة حصة مساهمتها في تغطية نفقات الاتحاد.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية زامبيا:


إن وفد جمهورية زامبيا، إذ يوقّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير والإجراءات الوقائية التي تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها الوطنية، إذا أخفقت أي من الدول الأعضاء، على أي نحو كان، في التقيد بأحكام لوائح الراديو ودستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته، وبقرارات المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو نالت على نحو مباشر أو غير مباشر من سيادتها، أو خالفت دستور جمهورية زامبيا أو قوانينها أو أنظمتها باعتبارها طرفاً في معاهدات واتفاقيات أخرى، أو خالفت أي مبادئ للقانون الدولي.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية:


إن وفد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها، في حال أخفقت دولة عضو في الاتحاد في التقيد بالأحكام الواردة في الوثائق الختامية أو أخلّت بها، أو في حال أضرَّت التحفظات التي أبدتها بلدان أخرى بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها. 
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الأصل:
بالإنكليزية/
والإسبانية/
والفرنسية

	عن جمهورية ألمانيا الاتحادية والنمسا وبلجيكا وجمهورية بلغاريا وجمهورية قبرص والدانمارك وإسبانيا وجمهورية إستونيا وفنلندا وفرنسا واليونان وجمهورية هنغاريا وأيرلندا وإيطاليا وجمهورية لاتفيا وجمهورية ليتوانيا ولكسمبرغ ومالطة ومملكة هولندا وجمهورية بولندا والبرتغال والجمهورية السلوفاكية والجمهورية التشيكية ورومانيا والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية وجمهورية سلوفينيا والسويد:


إن وفود الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي تصرح بأن الدول الأعضاء في الاتحاد الأوروبي سوف تطبق مراجعة لوائح الراديو التي اعتمدها هذا المؤتمر طبقاً لالتزاماتها بموجب معاهدة الجماعة الأوروبية.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن الجمهورية الدومينيكية:


إن وفد الجمهورية الدومينيكية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح:

 أ )
أنه يحتفظ لإدارته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تعتبرها ضرورية طبقاً لنظامها القانوني الداخلي وللقانون الدولي، للحفاظ على مصالحها عندما لا يتقيد أعضاء آخرون في الاتحاد بأحكام هذه الوثائق الختامية، أو عندما تُلحق التحفظات التي يبدونها ضرراً بتشغيل خدمات الاتصالات داخل أراضيها؛

ب)
أنه يحتفظ لإدارته بحقها أيضاً في تعديل التحفظات والتصريحات السابقة، وإبداء تحفظات أو تصريحات جديدة عندما تودع لدى الاتحاد الدولي للاتصالات وثيقة موافقتها على التقيد بالتعديلات المدخلة في لوائح الراديو التي أقرها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن جمهورية فنـزويلا البوليفارية:


إن وفد جمهورية فنـزويلا البوليفارية يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا أخفقت دولة عضو أخرى في الاتحاد الدولي للاتصالات في التقيد بأحكام هذه الوثائق الختامية أو إذا كان للتحفظات المقدمة من أي بلد آخر أن تلحق الضرر بأي شكل كان بحسن تشغيل خدمات الاتصالات لديها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية سان مارينو:


إن وفد جمهورية سان مارينو، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يعلن أنه يحتفظ لحكومته بحقها في:

1
اتخاذ جميع الإجراءات وتدابير الحماية التي تعتبرها ضرورية إذا كان لأي تحفظ تبديه أي دولة عضو عواقب تعرض للخطر خدمات اتصالات سان مارينو أو تؤثر على سيادتها في الامتثال لأحكام الوثائق الختامية أو ملحقاتها أو لوائح الراديو؛

2
إصدار تصريحات أو تحفظات بشأن الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) لدى إيداع صكوك التصديق ذات الصلة لدى الاتحاد الدولي للاتصالات.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية كينيا:


إن وفد جمهورية كينيا إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (WRC-07) يصرح باسم حكومته وبمقتضى السلطات المخولة له:

1
أنه يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها والحفاظ عليها، عندما يخفق أي عضو في التقيد بالأحكام المنصوص عليها في الوثائق الختامية وملحقاتها التي اعتمدها هذا المؤتمر؛

2
إن حكومة جمهورية كينيا لا تقبل المسؤولية عن العواقب المترتبة على التحفظات التي تعبر عنها الدول الأعضاء في الاتحاد.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن مملكة البحرين:


إن وفد مملكة البحرين، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحق اتخاذ أي تدابير أو إجراءات تعتبرها ضرورية للحفاظ على مصالحها في حال أخفقت أي دولة عضو في الاتحاد الدولي للاتصالات في التقيد بأحكام الوثائق الختامية أو القرارات الواردة فيها أو أخلت بها أو في حال أدت تحفظات تقدمت بها أي دولة عضو إلى إلحاق الضرر بأي شكل بخدمات الاتصالات في مملكة البحرين.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن مملكة البحرين:


إن وفد مملكة البحرين إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) يصرح بأن توقيع حكومته واحتمال تصديقها على الوثائق الختامية لهذا المؤتمر ليس لهما صلاحية تجاه عضو الاتحاد الدولي للاتصالات المسمى "إسرائيل" ولا ينطويان بأي شكل كان على اعتراف حكومته بذلك العضو.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية أنغولا:


إن وفد جمهورية أنغولا، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) المعني بدراسة توزيعات التردد في بعض أجزاء الطيف، يعلن عزم إدارته على الامتثال لأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر دون مساس بحق جمهورية أنغولا السيادي في صون وحماية خدماتها للإذاعة والاتصالات وغيرها من الخدمات في حالة عدم امتثال أي عضو لأحكام لوائح الراديو كما نقَّحها هذا المؤتمر، وبصفة خاصة التوزيعات الجديدة التي أجراها هذا المؤتمر شريطة عدم إحداث أي تداخل ضار بالخدمات القائمة.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية موزامبيق:


إن وفد جمهورية موزامبيق، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) المعني بدراسة توزيعات التردد في بعض أجزاء الطيف، يعلن عزم إدارته على الامتثال لأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر دون مساس بحق جمهورية موزامبيق السيادي في صون وحماية خدماتها للإذاعة والاتصالات وغيرها من الخدمات في حالة عدم امتثال أي عضو لأحكام لوائح الراديو كما نقَّحها هذا المؤتمر، وبصفة خاصة التوزيعات الجديدة التي أجراها هذا المؤتمر شريطة عدم إحداث أي تداخل ضار بالخدمات القائمة.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية الغابون:


إن وفد جمهورية الغابون، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية الذي عُقِد في جنيف (سويسرا)، في الفترة من 22 أكتوبر إلى 16 نوفمبر 2007، يحتفظ لحكومته بحقها في:

1
اتخاذ جميع التدابير الضرورية لحماية مصالحها، إذا لم تتقيَّد بعض الدول الأعضاء، بأي شكل كان، بأحكام لوائح الراديو للاتحاد الدولي للاتصالات، أو بصكوك التعديل التي اعتمدها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو إذا أدَّت التحفظات التي تبديها دول أعضاء أخرى أثناء هذا المؤتمر إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها؛

2
قبول أو رفض أي نتائج مالية قد تترتب على هذه التحفظات؛

3
إبداء أي تحفظات إضافية قد تراها ضرورية حتى وقت إيداع صكوك التصديق.

	20

	الأصل:  بالإسبانية

	عن إسبانيا:


1
يصرح وفد إسبانيا باسم حكومته أنها تحتفظ لمملكة إسبانيا، طبقاً لأحكام اتفاقية فيينا لقانون المعاهدات المؤرخة في 23 مايو 1969، بحقها في إبداء تحفظات بشأن الوثائق الختامية المعتمدة في هذا المؤتمر حتى تاريخ موافقتها على التقيد بالأحكام المراجعة من لوائح الراديو الواردة في الوثائق الختامية المذكورة، طبقاً لأحكام المادة 54 من دستور الاتحاد الدولي للاتصالات.

2
ويصرح وفد إسبانيا باسم حكومته أنها تعتبر أن كل إحالة إلى حقوق وواجبات أي "بلد" واردة في لوائح الراديو وفي القرارات والتوصيات التي اعتمدها هذا المؤتمر، تعني أن هذا البلد يشكل دولة ذات سيادة.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية إيران الإسلامية:


بسم الله الرحمن الرحيم

إن وفد جمهورية إيران الإسلامية، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح رسمياً بما يلي:

1
إن وفد جمهورية إيران الإسلامية يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ أي إجراءات قد تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا تأثَّرت من جرَّاء مقررات تصدر عن هذا المؤتمر أو في حال أخفقت بلدان أو إدارات أخرى في التقيُّد بأي شكل كان بأحكام الصكوك التي تعدِّل دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته أو الملحقات أو البروتوكولات واللوائح المرفقة بهما أو الوثائق الختامية لهذا المؤتمر أو أيضاً عندما تضر التحفظات أو التصريحات أو التحفظات والتصريحات الإضافية التي تعبِّر عنها بلدان أو إدارات أخرى بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها وفعاليته أو بالممارسة الكاملة للحقوق السيادية لجمهورية إيران الإسلامية؛

2
ويحتفظ وفد جمهورية إيران الإسلامية لحكومته بحقها في إبداء تحفظات إضافية عند التصديق على الوثائق الختامية لهذا المؤتمر.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن تركيا:


إن وفد تركيا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي تراها ضرورية لحماية مصالحها حيال المقررات التي يتخذها المؤتمر بغية تغيير أو تعديل أو إلغاء أو إضافة أحكام وحواشٍ وجداول وقرارات وتوصيات إلى لوائح الراديو، عندما يخفق أي عضو في الاتحاد في التقيد، بأي شكل كان، بأحكام الوثائق الختامية وملحقاتها ولوائح الراديو عند استعمال خدماتها الحالية أو عند إدخال خدمات جديدة لتطبيقات فضائية أو للأرض أو غيرها من التطبيقات، أو أيضاً عندما تؤدي التحفظات التي يبديها أعضاء آخرون إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها.

ويحتفظ وفد تركيا لحكومته فوق ذلك بحقها في التعبير عن أي تصريح أو تحفظ إضافي تعتبره ضرورياً عند إيداعها صك التصديق على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية نيجيريا الاتحادية:


إن وفد جمهورية نيجيريا الاتحادية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) المنعقد في جنيف (سويسرا) من 22 أكتوبر إلى 16 نوفمبر 2007، يصرح بما يلي:

 أ )
إنه يقر بالحاجة إلى تطوير خدمات الاتصالات الراديوية وشبكاتها في جميع أرجاء العالم كوسيلة للنهوض بالتنمية المستدامة لما فيه مصلحة البشرية والبيئة؛

ب)
إن إدارة جمهورية نيجيريا الاتحادية تحتفظ بحقها في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً للحفاظ على مصالحها وخاصة خدمات الاتصالات الراديوية وشبكاتها الراهنة والمخطط لها، في حالة عدم تقيد أحد أعضاء الاتحاد بأحكام الوثائق الختامية بما يؤدي إلى المساس بسلامة عمل أنظمة الاتصالات الراديوية وخدماتها وشبكاتها؛

ج)
وفضلاً عن ذلك، تحتفظ إدارة جمهورية نيجيريا الاتحادية بحقها في إصدار تصريحات وتحفظات إضافية عند تبليغ الاتحاد الدولي للاتصالات بتصديقها على هذه الوثائق الختامية.

	24

	الأصل:   بالفرنسية

	عن جمهورية كوت ديفوار:


إن جمهورية كوت ديفوار، إذ توقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، تصرح:

1
بأنها تحتفظ لحكومتها بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها، في حال عدم احترام أو عدم تطبيق دولة عضو في الاتحاد الدولي للاتصالات، بأي شكل كان، أحكام لوائح الراديو أو دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته؛

2
بأنها تحتفظ لحكومتها بحقها في اتخاذ جميع التدابير الوقائية أو أي تدابير أخرى قد تعتبرها ضرورية، إذا ألحقت التحفظات التي تبديها أي دولة عضو ضرراً بخدمات الاتصالات في كوت ديفوار أو إذا انطوت على مساس بسيادتها؛

3
بأنها تحتفظ بحقها في التعبير عن تصريحات أو تحفظات إضافية فيما يتعلق بالوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) عند إيداعها صك التصديق لدى الاتحاد الدولي للاتصالات.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية السنغال:


إن وفد جمهورية السنغال، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في:

1
اتخاذ جميع التدابير الضرورية لحماية مصالحها، إذا لم يتقيد بعض الأعضاء، بأي شكل كان، بالقرارات التي يصدرها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو إذا أدت التحفظات التي يبديها أعضاء آخرون بطبيعتها إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها؛

2
قبول أو رفض النتائج التي تسفر عنها بعض القرارات التي قد تمس سيادتها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية جنوب إفريقيا:


إن وفد جمهورية جنوب إفريقيا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)،  يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تعتبرها ضرورية:

1
للحفاظ على مصالحها في حال أخفق أي عضو في الاتحاد في التقيد، بأي شكل كان، بأحكام دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته ولوائح الراديو والوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)؛

2
عندما يكون لأي تحفظ من التحفظات التي قد يبديها أحد أعضاء الاتحاد تأثير مباشر أو غير مباشر على حُسن تشغيل خدمات اتصالاتها؛

3
لحماية خدمات اتصالاتها عندما ينتهك أي عضو في الاتحاد أحكام وشروط الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) بشكل كلي أو جزئي.

وتحتفظ حكومة جنوب إفريقيا بحقها في إبداء أي تصريحات أو تحفظات إضافية قد تكون ضرورية حتى تاريخ التصديق (والتاريخ ضمناً) على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).

وحكومة جنوب إفريقيا تعود وتكرر جميع التصريحات التي أدلت بها في جميع المؤتمرات العالمية السابقة للاتصالات الراديوية، وتضمّنها هنا بالإحالة إليها.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية توغو:


إن وفد جمهورية توغو، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007، يعلن أن جمهورية توغو لن تتقيد بالأحكام التي قد تمس سيادتها أو تتعارض مع التشريعات الوطنية أو الاتفاقات الدولية التي هي طرف فيها.

وبالإضافة إلى ذلك لن تلتزم جمهورية توغو بتطبيق أحكام هذه الوثائق الختامية حيال الأطراف التي قد لا تطبقها، وتحتفظ بحقها في أن تقترح، عند الاقتضاء، أي تعديل لها وفقاً للقواعد الشكلية والإجرائية المنصوص عليها بهذا الشأن.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية الهند:


إن وفد جمهورية الهند، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها، إذا أبدت أي إدارة تحفظات و/أو لم تقبل أحكام الوثائق الختامية، أو لم تتقيد بحكم أو أكثر من أحكام الوثائق الختامية، بما في ذلك الأحكام التي تشكل جزءاً من لوائح الراديو.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن أستراليا:


يصرح وفد أستراليا في المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 أنه يحتفظ بحق حكومته في الإدلاء بتصريحات أو إبداء تحفظات قبل أو عند إيداع صك التصديق على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 للاتحاد الدولي للاتصالات المنعقد في جنيف من 22 أكتوير إلى 16 نوفمبر، طبقاً للمادة 32B من اتفاقية الاتحاد الدولي للاتصالات (جنيف، 1992) والمعدلة في مؤتمر المندوبين المفوضين (مينيابوليس، 1998).
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	الأصل:  بالعربية

	عن المملكة العربية السعودية:


إن وفد المملكة العربية السعودية، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها الكامل في أن تتخذ أي إجراءات أو احتياطات تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا لم تلتزم أي دولة من الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات التزاماً كاملاً بأحكام وقرارات الوثائق الختامية لهذا المؤتمر أو لم تطبِّقها، أو إذا كان من شأن تحفظات أو إجراءات أي دولة من الدول الأعضاء إلحاق أي ضرر بخدمات الاتصالات في المملكة العربية السعودية.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن كوستاريكا:


إن وفد جمهورية كوستاريكا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007):

1
يعلن أنه يحتفظ لحكومته بالحق في أن تتخذ التدابير التي تراها ضرورية، وفقاً لتشريعاتها المحلية والقانون الدولي، لحماية مصالحها الوطنية، إذا لم يتقيد أعضاء آخرون بأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو إذا أبدى ممثلون عن دول أخرى تحفظات من شأنها أن تلحق الضرر بخدمات الاتصالات الراديوية في جمهورية كوستاريكا أو تمس حقوقها السيادية الكاملة؛

2
يعلن أن جمهورية كوستاريكا لن تتقيد بالأحكام الواردة في الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) إلا إذا أبدت صراحة وعلى النحو الواجب التزامها بالتقيد بهذه الأحكام، ومع مراعاة الإجراءات الدستورية الملائمة.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية البرازيل الاتحادية:


إن وفد جمهورية البرازيل الاتحادية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها في حال أخفقت دولة عضو في الاتحاد في التقيد، بأي شكل كان، بالشروط المحددة في الوثائق الختامية، أو في حال ألحقت التحفظات التي تبديها دولة عضو في الاتحاد ضرراً بتشغيل خدمات الاتصالات في البرازيل.

وفوق ذلك تحتفظ البرازيل بحقها في التعبير عن تصريحات أو تحفظات إضافية محددة عند إيداعها لدى الاتحاد الدولي للاتصالات إشعار موافقتها على التقيد بمراجعات لوائح الراديو التي اعتمدها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية إندونيسيا:


إن وفد جمهورية إندونيسيا إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) (جنيف، 2007) يصرح باسم جمهورية إندونيسيا:

-
أنه يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع الإجراءات والتدابير الوقائية التي تعتبرها ضرورية للحفاظ على مصالحها الوطنية، إذا ما مسّ أي حكم أو توصية أو قرار صادر عن المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) مسّاً مباشراً أو غير مباشر بسيادتها، أو تعارض مع الدستور والتشريعات والقواعد التنظيمية في جمهورية إندونيسيا، باعتبارها طرفاً في معاهدات واتفاقيات أخرى، أو تناقض مع أي مبدأ من مبادئ القانون الدولي؛

-
أنه يحتفظ لحكومته أيضاً بحقها في اتخاذ جميع الإجراءات والتدابير الوقائية التي تعتبرها ضرورية للحفاظ على مصالحها الوطنية، إذا لم يتقيد أي عضو، بأي شكل كان، بأحكام لوائح الراديو أو بدستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته، أو إذا أدت نتائج التحفظات التي يبديها أي عضو إلى الإضرار بخدمات اتصالاتها أو أفضى إلى زيادة في حصة مساهمتها في نفقات الاتحاد.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن نيوزيلندا:

	


إن وفد نيوزيلندا، إذ يوقّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في أن تتخذ أي تدابير قد تراها ضرورية لحماية مصالحها، إذا لم يلتزم أي بلد آخر، بأي شكل كان، بالشروط المحددة في الوثائق الختامية، أو إذا كان من شأن تحفظات أي بلد آخر أن تلحق الضرر بمصالح نيوزيلندا أو تنال منها. وتحتفظ نيوزيلندا بحقها أيضاً في إصدار تحفظات وبيانات محددة وملائمة قبل التصديق على الوثائق الختامية.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية مالي:


إن وفد جمهورية مالي، إذ يوقّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها، عندما لا يتقيد بعض أعضاء الاتحاد بأحكام الوثائق الختامية والملحقات المرفقة بها، أو عندما تؤدي التحفظات الصادرة عن بلدان أخرى إلى إحداث تداخلات من شأنها الإضرار بخدمات اتصالاتها أو تعرضها للخطر.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن اليابان:


إن وفد اليابان، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ جميع التدابير التي قد تعتبرها ضرورية للحفاظ على مصالحها عندما تخفق أي دولة عضو في التقيد، بأي شكل كان، بمتطلبات دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته، أو لوائح الراديو للاتحاد الدولي للاتصالات، أو الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو عندما تعرّض التحفظات، التي تبديها بلدان أخرى، للخطر مصالحها بأي شكل كان.

وفضلاً عن ذلك تحتفظ اليابان بالحق في إصدار تصريحات أو تحفظات إضافية قبل إيداعها لدى الاتحاد الدولي للاتصالات إشعار موافقتها على التقيد بمراجعات لوائح الراديو.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن بروني دار السلام:


إن وفد بروني دار السلام، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها، عندما يخفق أي عضو في الاتحاد بأي شكل كان في التقيد بلوائح الراديو بصيغتها المعدلة في الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو عندما تضر التحفظات التي يبديها أي عضو في الاتحاد بحسن تشغيل لخدمات الاتصالات الراديوية أو خدمات الاتصالات في بروني دار السلام، أو تمس سيادتها، أو تستدعي زيادة حصة مساهمتها في تغطية نفقات الاتحاد.

ويحتفظ وفد بروني دار السلام لحكومته أيضاً بحقها في إبداء أي تحفظ تراه ضرورياً، إلى أن تصدق على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن منغوليا:


إن وفد منغوليا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح باسم حكومته بما يلي:

1
أن من حقها اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً لحماية مصالحها وخاصة لحماية شبكات وأنظمة وخدمات اتصالاتها القائمة أو المخططة في حالة عدم امتثال أي عضو في الاتحاد لأحكام الوثائق الختامية أو توقفه عن الامتثال لها أو في حالة تأثير تصريحات أو تحفظات صادرة من أعضاء آخرين في الاتحاد على حُسن سير شبكات وأنظمة وخدمات اتصالاتها.

2
ويحتفظ وفد منغوليا لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها، إذا أخفقت أي دولة عضو في الاتحاد في التقيد بأحكام الوثائق الختامية المذكورة، أو إذا أضرت التحفظات التي تصدرها بلدان أخرى بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها الراديوية.

3
ويحتفظ وفد منغوليا بحقها في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً لحماية مصالحها وحماية تشغيل خدمات اتصالاتها.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن المكسيك:


إن وفد الولايات المتحدة المكسيكية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق فيما يلي:

1
اتخاذ أي تدابير تراها ضرورية لحماية وضمان سيادتها ومصالحها، وبالتحديد لحماية شبكات وأنظمة وخدمات اتصالاتها القائمة منها والمخططة، إذا أخفقت أي دولة عضو في الاتحاد بأي شكل كان في تطبيق الأحكام الواردة في هذه الوثائق أو أهملت في تطبيقها، بما فيها القرارات والتوصيات والملحقات التي تشكل جزءاً لا يتجزأ من هذه الوثائق، أو الأحكام الواردة في دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته، أو إذا تعرض التشغيل السليم لشبكات أو أنظمة أو خدمات اتصالاتها للخطر بسبب أي تصريح أو تحفظ تعرب عنه دولة عضو في الاتحاد؛

2
اتخاذ أي تدابير تعتبرها ضرورية لحماية مصالحها فيما يتعلق بشغل واستعمال المواقع المدارية المستقرة بالنسبة إلى الأرض، وما يصاحبها من ترددات راديوية، وكذلك بشأن استعمال الطيف الراديوي لتوفير خدمات الاتصالات في حالة تأخير أو عرقلة التدابير المتصلة بتنسيق تخصيصات الترددات المصاحبة أو التبليغ عنها بما يؤدي إلى الإضرار بالبلد سواء كان ذلك ناجماً عن هذه التدابير ذاتها أو بسبب فعل دول أعضاء أخرى؛

3
الإعراب عن تحفظات أخرى، عملاً باتفاقية فيينا لقانون المعاهدات، بشأن هذه الوثائق في أي وقت تراه مناسباً بين تاريخ التوقيع وتاريخ التصديق على هذه الوثائق، وفقاً للإجراءات المحددة في تشريعاتها المحلية؛ وعدم اعتبار نفسها ملتزمة بأي أحكام في هذه الوثيقة تحد من حقها في التعبير عن أي تحفظات تراها مناسبة؛

وبالإضافة إلى ما سبق فإن التحفظات التي أعربت عنها حكومة الولايات المتحدة المكسيكية عند التوقيع والتصديق على الوثائق الختامية للمؤتمرات العالمية للاتصالات الراديوية والمؤتمرات الإدارية العالمية للراديو في الماضي، وكذلك التحفظات التي أعربت عنها عند التوقيع والتصديق على الوثائق الختامية لمؤتمر المندوبين المفوضين الإضافي (جنيف، 1992) ومؤتمر المندوبين المفوضين (كيوتو، 1994) ومؤتمر المندوبين المفوضين (مينيابوليس، 1998) ومؤتمر المندوبين المفوضين (مراكش، 2002) ومؤتمر المندوبين المفوضين (أنطاليا، 2006) هي موضع التأكيد مرة أخرى وتعتبر مستنسخة هنا كما لو كانت مكررة بالكامل.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن دولة مدينة الفاتيكان:


إن وفد دولة مدينة الفاتيكان، إذ يوقع على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بأنه يحتفظ لحكومته بالحق في:

-
إصدار تصريحات أو تحفظات تتعلق بالوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) عند إيداع وثائق التصديق ذات الصلة لدى الاتحاد الدولي للاتصالات.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن جمهورية الأرجنتين:


إن وفد الأرجنتين، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) بعد أن أخذ علماً بالتصريحات والتحفظات التي أعربت عنها الدول الأعضاء، يحتفظ لحكومته:

1
بالحق في اتخاذ أي تدابير تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا أخفق أعضاء آخرون في الاتحاد الدولي للاتصالات بأي طريقة كانت في الامتثال للوثائق الختامية أو ملحقاتها أو لوائح الراديو؛

2
بالحق في الإعراب عن تصريحات أو تحفظات بشأن الوثائق الختامية لهذا المؤتمر عند إيداع وثيقة التصديق ذات الصلة لدى الاتحاد الدولي للاتصالات.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن مملكة بوتان:


إن وفد مملكة بوتان، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07):

1
يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ الإجراءات والتدابير الوقائية التي تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها الوطنية إذا كان أي حكم أو توصية أو قرار للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) يتضمن مساساً بسيادتها أو ينطوي على مخالفة دستور مملكة بوتان وقوانينها ولوائحها.

2
يصرح أنه يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ التدابير التي تراها ضرورية لحماية مصالحها ولحماية تشغيل خدمات الاتصالات لديها في حالة إخفاق أي دولة عضو أخرى في الاتحاد في احترام الشروط المحددة في الوثائق الختامية.

3
يصرح أيضاً بأن حكومته لن تقبل المسؤوليات المترتبة على التحفظات التي تبديها أي دولة عضو أخرى في الاتحاد.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن جمهورية غواتيمالا:


إن وفد جمهورية غواتيمالا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بما يلي:

 أ )
أنه يحتفظ لإدارته بحق اعتماد أي تدابير تراها ضرورية، طبقاً للتشريعات الوطنية والقانون الدولي، لحماية مصالحها عندما لا يتقيد أي عضو آخر في الاتحاد بأحكام تلك الوثائق الختامية أو عندما يعرب عن تحفظات قد تؤدي إلى الإضرار بتشغيل خدمات الاتصالات داخل أراضيها؛

ب)
تحتفظ جمهورية غواتيمالا كذلك بالحق في تعديل أي من التحفظات والتصريحات السابقة وبأن تعرب عن تحفظات وتصريحات جديدة عندما تقرر أن تودع لدى الاتحاد الدولي للاتصالات قبولها بالالتزام بمراجعات لوائح الراديو التي اعتمدها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007.
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	الأصل:  بالروسية

	عن جمهورية بيلاروس:


تحتفظ حكومة بيلاروس بالحق في اتخاذ أي تدابير تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا أخفقت أي دولة عضو في الاتحاد في الامتثال لأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 أو إذا أدت التحفظات الصادرة لدى التوقيع على هذه الوثائق الختامية أو أدت أي تدابير أخرى من جانب أي دولة عضو في الاتحاد إلى تهديد حسن تشغيل خدمات الاتصالات في جمهورية بيلاروس.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية أوغندا:


إن وفد جمهورية أوغندا إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية، إذ يوقع الوثائق الختامية الصادرة عن المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (WRC-07) وإذ يلاحظ بعض التصريحات التي تبديها الدول الأعضاء، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ التدابير التي تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها المشروعة فيما يتعلق بقرارات هذا المؤتمر.

إن حكومة أوغندا في إطار أحكام لوائح الاتحاد الدولي للاتصالات ولوائح الراديو بصيغتها المراجعة خلال مداولات المؤتمر والواردة في الوثائق الختامية لهذا المؤتمر، تحتفظ أيضاً بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها الوطنية، إذا كان من شأن التحفظات التي تبديها إدارة أو عدة إدارات أخرى أن تمس سيادتها الوطنية.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية موريتانيا الإسلامية:


إن وفد جمهورية موريتانيا الإسلامية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في:

1
اتخاذ جميع التدابير الضرورية لحماية مصالحها إذا لم تتقيد أي دولة عضو في الاتحاد بأحكام هذه الوثائق الختامية أو لم تمتثل لها أو إذا أدت التحفظات التي يبديها أي بلد بحكم طبيعتها إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها.

2
قبول أو رفض النتائج التي قد تسفر عنها بعض القرارات التي قد تمس سيادتها بشكل مباشر.
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	الأصل:  بالروسية

	عن جمهورية أرمينيا وجمهورية أذربيجان وجمهورية بيلاروس والاتحاد الروسي وجورجيا وجمهورية مولدوفا وجمهورية أوزبكستان وجمهورية قيرغيزستان وجمهورية طاجيكستان وأوكرانيا:


إن وفود البلدان المذكورة أعلاه، يحتفظ كل منها لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها عندما لا تتقيد أي دولة عضو في الاتحاد بأحكام الوثائق الختامية لهذا المؤتمر، أو إذا أدت التحفظات التي أبديت عند توقيع الوثائق الختامية، أو التدابير الأخرى التي تتخذها أي دولة عضو في الاتحاد، إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات الاتصالات للبلدان المذكورة أعلاه.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن الاتحاد السويسري:


إن وفد سويسرا يحتفظ لحكومة الاتحاد السويسري بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي تراها ضرورية لحماية مصالحها المرتبطة بالخدمة الإذاعية وغيرها من خدمات الاتصالات الراديوية إذا لم تتقيد أي دولة عضو في الاتحاد بالتزاماتها الناشئة عن أحكام لوائح الراديو بصيغتها المعدلة في الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) أو إذا كان من شأن التحفظات أو الإجراءات التي تتخذها أي دولة عضو أخرى أن تهدد أو تعوق حُسن تشغيل الخدمات سالفة الذكر في سويسرا.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية أنغولا:


المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07):

لقد أدى تحسن حالة الاقتصاد الكلي في أنغولا إلى ظهور ديناميات جديدة في قطاع الاتصالات تعزز النمو الكبير الذي شهدته السنوات الأخيرة لصالح الاستثمارات العامة وتوفير فرص عمل جديدة. وكان ذلك نتيجة إعادة تأهيل الشبكات الرئيسية لنقل الاتصالات مع ما صاحبه من تحسن تدفق الحركة بين المقاطعات وكذلك زيادة أعداد المستعملين والمشغلين.

ونظراً للأهمية الأساسية لهذا القطاع في أي اقتصاد نامٍ يشهد مثل هذه الإمكانات من النمو، مثل أنغولا، فقد طُبقت بعض الإصلاحات التشريعية لمعالجة إدارة ودراسة البنية التحتية والترخيص وتكافؤ الفرص.

وتحديث شبكة الاتصالات هو مجال من المجالات التي تُعنى بها الحكومة الأنغولية والتي أدرجتها في سياساتها الإنمائية بوصفها أحد قطاعات الأنشطة ذات الأولوية ووجهت استثماراتها لتحرير هذا القطاع لحفز القطاع الخاص من خلال المشاركات بين القطاعين العام والخاص. وشملت البنود الأخرى في برنامج جهود إعادة الهيكلة في هذا القطاع التعليم المهني والقدرات التقنية ونقل التكنولوجيا.

وفي الوقت الحاضر تستطيع أنغولا أن تعتمد على النمو وعلى الزيادة الكبيرة في عدد مستعملي تكنولوجيا المهاتفة الخلوية، حيث حلت الشبكات الرقمية محل الشبكات التماثلية لتحسين نوعية الخدمة وتقليل التكاليف وتوزيع تكنولوجيا المعلومات على الجماهير وتمديد إشارات الراديو والتلفزيون لتصل إلى المناطق الريفية في داخل البلد من أجل تقصير المسافات وتسهيل الاستقرار الاقتصادي بفضل إعادة تأهيل البنية التحتية الداعمة للقطاع.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن ماليزيا:


تتقدم الممثلة الدائمة لماليزيا لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى في جنيف، بوصفها نائبة الرئيس لوفد ماليزيا في المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (WRC-07)، بتحياتها إلى الأمين العام للاتحاد الدولي للاتصالات في جنيف، وبالإشارة إلى الوثائق الختامية التي وضعت في إطار هذا المؤتمر الذي عقد في جنيف، تتشرف بتقديم التحفظات التالية باسم ماليزيا:

1
تحتفظ حكومة ماليزيا بالحق في اتخاذ أي إجراءات أو تدابير وقائية تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها الوطنية فيما لو مَسّت الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) بصورة مباشرة أو غير مباشرة بسيادتها أو خالفت دستور ماليزيا وقوانينها ولوائحها التنظيمية القائمة وما قد ينجم عن أي من مبادئ القانون الدولي، أو فيما لو أدت تحفظات أي عضو في الاتحاد إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها وخدماتها الراديوية، أو أدت إلى زيادة حصة مساهمتها في تغطية نفقات الاتحاد.
2
تحتفظ حكومة ماليزيا أيضاً بالحق في إبداء التحفظات التي قد تكون ضرورية حتى موعد التصديق على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).

وتغتنم الممثلة الدائمة لماليزيا لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى في جنيف هذه الفرصة لتعرب للأمين العام للاتحاد الدولي للاتصالات في جنيف من جديد عن فائق التقدير.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية هنغاريا:


إن وفد جمهورية هنغاريا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ أي إجراءات تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها عندما لا تتقيد أي دولة عضو في الاتحاد بأي شكل كان بأحكام هذه الوثائق الختامية أو عندما تؤدي تحفظات بلدان أخرى إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها الراديوية.

ويعلن وفد جمهورية هنغاريا كذلك أنه يحتفظ لحكومته بالحق:

-
في تقديم أي بيانات أو تحفظات إضافية عندما تودع وثائق تصديقها على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، (2007؛
-
في اتخاذ أي إجراء ضروري لحماية خدمتها الإذاعية المشمولة بالاتفاق GE06 من أجل الحفاظ على مصالحها وعلى حُسن تشغيل هذه الخدمة حسبما تنص عليه لوائحها الوطنية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية تنـزانيا المتحدة:


إن وفد جمهورية تنـزانيا المتحدة، إذ يوقع على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بأنه يحتفظ لحكومته بحقها في:

1
اتخاذ أي تدابير قد تراها ضرورية لحماية مصالحها، إذا أخفق أعضاء آخرون في الاتحاد الدولي للاتصالات في التقيد بأي شكل كان بأحكام دستور الاتحاد واتفاقيته، ولوائح الراديو الصادرة عن الاتحاد والوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) وملحقاتها؛

2
إبداء أي تصريحات وتحفظات إضافية تراها ضرورية، حتى وقت التصديق على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)؛

3
اتخاذ أي تدابير قد تعتبرها ضرورية وملائمة لحماية مصالحها وحقوقها الوطنية وصيانتها فيما يتعلق بالاتصالات الراديوية، إذا تأثرت أو تضررت بشكل مباشر أو غير مباشر من جراء تحفظات تبديها إدارات أخرى أو إجراءات لا تتفق مع القانون الدولي؛

4
قبول أو رفض أي عواقب مالية قد تترتب على هذه التحفظات.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية غانا:


1
إن وفد غانا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) المعقود في جنيف بسويسرا من 22 أكتوبر إلى 16 نوفمبر 2007، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ كل التدابير التي قد تراها مناسبة للحفاظ على مصالحها إذا أخفق أي عضو في الاتحاد الدولي للاتصالات في الامتثال لأحكام دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته ولوائح الراديو والوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).

2
تحتفظ حكومة جمهورية غانا كذلك بحقها في إبداء تحفظات حيال أي حكم من أحكام الوثائق الختامية قد تراه متعارضاً مع دستور البلد وقوانينه ولوائحه التنظيمية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية زيمبابوي:


إن وفد جمهورية زيمبابوي، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح أن حكومة جمهورية زيمبابوي تحتفظ بالحق في اتخاذ كل التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية سيادتها ومصالحها الوطنية إذا استعمل أي بلد أياً من اللوائح ضد الحق السيادي لجمهورية زيمبابوي في تنظيم نشر شبكاتها الوطنية والدولية للاتصالات والاتصالات الراديوية وتشغيلها على نحو ما يرام.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية قبرص:


إن وفد جمهورية قبرص، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ أي تدابير قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها عندما لا تتقيَّد دول أعضاء أخرى بأحكام هذه الوثائق الختامية أو عندما تستعمل خدمات اتصالاتها الراديوية لأغراض تنافي تلك المقررة في ديباجة دستور الاتحاد الدولي للاتصالات. وبناءً عليه، تحتفظ جمهورية قبرص بالحق في تقديم تصريحات أو تحفظات إضافية عندما تودع وثائق التصديق على تلك الأحكام المعدّلة للوائح الراديو. ولا تعتبر جمهورية قبرص قد وافقت على أن تكون ملتزمة بمراجعة لوائح الراديو التي اعتمدت في هذا المؤتمر ما لم تبلّغ جمهورية قبرص تحديداً الاتحاد الدولي للاتصالات بموافقتها على الالتزام بها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية بوتسوانا:


إن وفد جمهورية بوتسوانا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بأن إدارته ستتقيد بأحكام الوثائق الختامية دون المساس بحقها السيادي في اتخاذ أي إجراءات تعتبرها حكومة بوتسوانا ضرورية للحفاظ على خدمات اتصالاتها، في حال تعرضت هذه الخدمات لتداخلات ضارة يتسبب فيها أي عضو في الاتحاد يخفق في التقيد بأحكام لوائح الراديو بصيغتها المراجعة والمعتمدة في هذا المؤتمر.

ويصرح وفد بوتسوانا كذلك أنه يحتفظ لحكومته بحقها في الإدلاء بأي تصريح أو إبداء أي تحفظ عند إيداعها وثائق تصديقها على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
	57

	الأصل:  بالإنكليزية

	عن دولة الكويت:


إن وفد دولة الكويت، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ أي إجراءات أو تدابير تعتبرها ضرورية للحفاظ على مصالحها في حال إخفاق أي من الدول الأعضاء في الامتثال بالكامل للأحكام والقرارات الواردة في الوثائق الختامية والتقيد بها، أو إذا أدت تحفظات الدول الأعضاء الأخرى إلى إلحاق الضرر بخدمات الاتصالات في دولة الكويت.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن كندا:


إن وفد كندا، ، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها، في حال لم تتقيد دولة عضو أخرى في الاتحاد، بأي شكل كان، بالشروط المحددة في الوثائق الختامية، أو في حال ألحقت التحفظات التي تبديها دولة عضو الضرر بتشغيل الاتصالات الراديوية في كندا.

ويصرح وفد كندا فوق ذلك أنه يحتفظ لحكومته بحقها في الإدلاء بأي تصريح أو إبداء أي تحفظ، حين إيداعها صك التصديق على التعديلات المعتمدة في هذا المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) المدخلة على لوائح الراديو والتعديلات عليها. وتعيد كندا أيضاً تأكيد جميع التحفظات والتصريحات التي قدمت في المؤتمرات العالمية للاتصالات الراديوية قبل توقيع هذه الوثائق الختامية، وتضمِّن هذه التحفظات والتصريحات بالإحالة إليها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن سلطنة عمان:


إن وفد سلطنة عمان، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07)، يحتفظ لحكومته بالحق في:
-
اتخاذ أي تدابير وإجراءات قد تراها ضرورية وملائمة لحماية مصالحها الوطنية والحفاظ عليها إذا أخفقت أي دولة عضو في الاتحاد الدولي للاتصالات في المراعاة الكاملة لأحكام وقرارات الوثائق الختامية أو الامتثال لها أو إذا هددت تحفظات أي دولة عضو بأي شكل كان خدمات الاتصالات في سلطنة عمان؛

-
تطبيق مراجعة لوائح الراديو المعتمدة في هذا المؤتمر وفقاً لالتزاماتها بموجب لوائحها وقواعدها الوطنية؛

-
إصدار تصريحات إضافية قد تراها ضرورية حتى وقت تصديقها على الوثائق الختامية لهذا المؤتمر.

وبالإضافة إلى ما سبق يعلن وفد عمان في هذا المؤتمر التحفظ التالي:

-
لا توافق سلطنة عمان على عبور أي محطات شبكات ساتلية فضاءها الجوي الوطني إذا كانت ستؤثر على خدماتها القائمة والمخططة.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية رواندا:


إن وفد جمهورية رواندا، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ كل التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها طبقاً للتشريعات الوطنية والمعاهدات الدولية التي أبرمتها رواندا عندما لا يتقيَّد أي من الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات، بأي شكل كان، بأحكام دستور الاتحاد واتفاقيته أو عندما تؤدي تحفظات تبديها بلدان أخرى إلى الإضرار بمصالحها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن دولة قطر:


يحتفظ وفد دولة قطر في المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007، بحق حكومة دولة قطر في اتخاذ التدابير التي تراها ضرورية لحماية مصالح دولة قطر إذا لم تتقيَّد أي دولة عضو في الاتحاد، بأي شكل كان، بالأحكام أو القرارات أو التوصيات الواردة في الوثائق الختامية لهذا المؤتمر، أو إذا أدت التحفظات التي تبديها بلدان أخرى إلى إعاقة تنفيذ أو تطبيق الأحكام المنصوص عليها في هذه الوثائق.
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	الأصل:  بالصينية

	عن جمهورية الصين الشعبية:


إن وفد جمهورية الصين الشعبية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بما يلي:

يحتفظ الوفد الصيني لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها إذا أخفقت دول أعضاء أخرى في الاتحاد الدولي للاتصالات في التقيد، بأي شكل كان، بأحكام الوثائق الختامية أو لوائح الراديو، أو في تنفيذها، أو إذا ألحقت تحفظات أو تصريحات عبرت عنها دول أعضاء أخرى الضرر باستعمال الحكومة الصينية المشروع لمواردها الخاصة بالطيف الراديوي والمدار الساتلي وبأمن خدماتها الراديوية أو بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها أو أثرت على الممارسة الكاملة لحقوقها السيادية. وفضلاً عن هذا يحتفظ أيضاً بحق حكومته في إبداء أي تحفظ إضافي تراه ضرورياً حتى تاريخ تصديقها على هذه الوثائق الختامية.
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	الأصل:  بالعربية

	عن الجمهورية العربية السورية:


إن وفد الجمهورية العربية السورية، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية 2007 (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحقوق التالية عند إقرارها لهذه الوثائق:

1
التأكيد على جميع التصريحات الخطية والشفهية المقدمة من هذا الوفد بمفرده أو بشكل مشترك مع الوفود العربية الأخرى المشاركة في هذا المؤتمر، وحقها في تسجيل أي تحفظات إضافية أخرى عند التصديق؛

2
اتخاذ أي تدابير تراها ضرورية لحماية مصالحها وخاصة حق السيادة الذي تتمتع به في حماية محطاتها اللاسلكية الواقعة على أراضيها من التداخلات الضارة؛

3
إن توقيع هذه الوثائق الختامية يعتبر نافذاً فقط مع الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات التي تعترف بها الجمهورية العربية السورية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن دولة إسرائيل:


إن حكومة دولة إسرائيل ترفض بموجب هذا، المقرر التالي الوارد في الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية للاتحاد الدولي للاتصالات (جنيف، 2007) فيما يتعلق بإضافة الجملة "ويكون هذا التوزيع سارياً حتى 16 يونيو 2015" إلى الرقم 316.5 من لوائح الراديو وفيما يتعلق بالوضع الممكن المتعلق بالرقم 316B.5 والذي يكون فيه للمحطات العاملة بموجب شروط الرقم 316.5 الحق في المطالبة بالحماية بموجب تلك الحاشية، ولكنها، طبقاً لادعاءات معينة (لا تقبلها إسرائيل)، يجوز أن تُخضَع للتطبيق الناجح للإجراء المنصوص عليه في اتفاق جنيف GE06 بعد 16 يونيو 2015.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية السودان:


إن وفد جمهورية السودان، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ بحق حكومته في اتخاذ جميع التدابير والإجراءات التي تراها ضرورية لحماية مصالحها الوطنية إذا لم يتقيد أي عضو في الاتحاد، بأي شكل كان، بأحكام دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته، ولوائح الراديو، والوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو إذا أدت التحفظات التي تبديها أي دولة عضو إلى إلحاق أضرار، على أي نحو كان، بخدمات الاتصالات في جمهورية السودان.

	66

	الأصل:  بالإنكليزية

	عن مالطة:


إن وفد مالطة، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها إذا أخفق أي عضو في الالتزام أو التقيد، بأي شكل كان، بأحكام الوثائق الختامية التي اعتمدها المؤتمر أو إذا أدت التحفظات التي أبدتها بلدان أخرى إلى إلحاق الضرر بحسن تشغيل خدمات الاتصالات لديها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن الإمارات العربية المتحدة:


إن وفد الإمارات العربية المتحدة، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) يصرح رسمياً بما يلي:

1
يحتفظ وفد الإمارات العربية المتحدة بحق حكومته في اتخاذ التدابير التي تراها ملائمة لحماية مصالحها إذا تضررت نتيجة لقرارات يتخذها هذا المؤتمر، أو إذا لم يتقيد أي بلد أو إدارة، بأي شكل كان، بأحكام الصكوك المعدِّلة لدستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته، أو الملحقات أو البروتوكولات أو اللوائح الملحقة بهما، أو الوثائق الختامية لهذا المؤتمر أو إذا أدت التحفظات والتصريحات أو التحفظات والتصريحات الإضافية الصادرة عن بلدان أو إدارات أخرى إلى النيل من حُسن تشغيل وكفاءة خدمات الاتصالات بها، أو المساس بالممارسة الكاملة للحقوق السيادية للإمارات العربية المتحدة.

2
يحتفظ وفد الإمارات العربية المتحدة بحق حكومته في إبداء تحفظات إضافية عند التصديق على الوثائق الختامية لهذا المؤتمر.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية كوريا:


إن وفد جمهورية كوريا، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا لم تراع دولة عضو أخرى في الاتحاد، بأي شكل كان، الشروط المحددة في الوثائق الختامية، أو إذا أدَّت التحفظات التي تبديها بلدان أخرى إلى إلحاق الضرر بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن ناميبيا:


إن وفد جمهورية ناميبيا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (WRC-07) المعني بتوزيع نطاقات الترددات في أجزاء معينة من الطيف، يعلن عزم إدارته على التقيد بأحكام الوثائق الختامية للمؤتمر دون مساس بحق جمهورية ناميبيا السيادي في اتخاذ أي تدابير تعتبرها الحكومة ضرورية لصون وحماية خدمتها الإذاعية وخدمات الاتصالات والخدمات الأخرى في حالة تعرض هذه الخدمات لتداخل ضار يسببه أي عضو لا يمتثل لأحكام لوائح الراديو بنصها الذي نقحه هذا المؤتمر، وخصوصاً للتوزيعات الجديدة التي أجراها هذا المؤتمر بشرط عدم التسبب في تداخل ضار بالخدمات القائمة.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية الجبل الأسود:


إن وفد جمهورية الجبل الأسود، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بأنه يحتفظ لحكومته بحقها في:

1
اتخاذ جميع التدابير والإجراءات الوقائية التي تراها ضرورية إذا ألحقت نتائج التحفظات التي تبديها دولة عضو في الاتحاد الضرر بخدمات الاتصالات الراديوية في الجبل الأسود أو كان من شأنها أن تؤثر على حقوقها السيادية في التقيد بأحكام الوثائق الختامية وملحقاتها أو لوائح الراديو؛

2
أن تعبر عن تصريحات أو تبدي تحفظات بشأن الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) عند إيداع وثائق التصديق ذات الصلة لدى الاتحاد الدولي للاتصالات.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن كوبـا:


إن وفد كوبا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها عندما:

-
تخفق دول أعضاء أخرى في التقيد بأحكام هذه الوثائق الختامية؛

-
تستعمل دول أعضاء أخرى خدمات اتصالاتها لأغراض منافية للأغراض الواردة في ديباجة دستور الاتحاد الدولي للاتصالات؛

-
تخفق دول أعضاء أخرى في الوفاء بالتزاماتها الدولية فيما يتعلق بالاتصالات الراديوية أو تخفق في التقيد بأحكام لوائح الراديو، وبصفة خاصة المبدأ الوارد في الرقم 4.0 من ديباجتها، أو عندما تستعمل محطات إذاعية عاملة على متن طائرة للإرسال داخل الأراضي الكوبية فقط دون موافقة كوبا، وهي ممارسة حدد هذا المؤتمر أنها تتعارض مع لوائح الراديو.

ويضمِّن وفد كوبا بالإحالة التصريحات والتحفظات التي قدمها باسم كوبا في المؤتمرات العالمية السابقة للاتصالات الراديوية، وبصفة خاصة التصريح 80 الذي قُدم في مؤتمر المندوبين المفوضين (أنطاليا، 2006).

ويحتفظ وفد كوبا لحكومته بحقها في التعبير عن أي تصريحات أو تحفظات إضافية تراها ضرورية من الآن وحتى تصديقها على هذه الوثائق الختامية.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن المملكة المغربية:


إن وفد المملكة المغربية، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع الإجراءات والتدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها في حال أخفقت دولة عضو في الاتحاد الدولي للاتصالات (ITU) في الالتزام على نحو كامل بالأحكام والقرارات الواردة في الوثائق الختامية، أو لم تتقيد بها أو في حال ألحقت التحفظات التي تبديها دولة عضو في الاتحاد، بأي شكل من الأشكال، ضرراً بحسن تشغيل خدمات الاتصالات في المملكة المغربية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن بابوا غينيا الجديدة:


يصرح وفد بابوا غينيا الجديدة باسم حكومته، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، وفي ضوء التصريحات والتحفظات التي أودعتها دول أخرى أعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات، أنه ملزم بالاحتفاظ لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها الوطنية وحمايتها، في حال أخفقت إحدى الدول الأعضاء في التقيد بأحكام الوثائق الختامية التي يعتمدها هذا المؤتمر، وتسببت بالتالي في تداخلات ضارة و/أو غير مقبولة، أو إذا أضرت تحفظات أبدتها أو تدابير اتخذتها دول أعضاء في الاتحاد بحسن تشغيل أنظمة وخدمات الاتصالات و/أو الاتصالات الراديوية التي تقع تحت سلطة حكومة بابوا غينيا الجديدة.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن جمهورية كولومبيا:


إن وفد جمهورية كولومبيا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007):

1
يصرح أنه يحتفظ لحكومته بحقها في:
 أ )
اتخاذ أي تدابير تراها ضرورية، طبقاً لتشريعها الوطني وللقانون الدولي، للحفاظ على مصالحها الوطنية، عندما يخفق أعضاء آخرون في التقيد بالوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو عندما يُحتمَل للتحفظات التي يبديها ممثلو الدول الأخرى أن تلحق الضرر بحسن تشغيل خدمات الاتصالات في جمهورية كولومبيا أو بالممارسة الكاملة لحقوقها السيادية؛

ب)
إبداء تحفظات، طبقاً لاتفاقية فيينا لقانون المعاهدات لعام 1969، بشأن الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، في أي وقت تراه مناسباً يقع بين تاريخ التوقيع وتاريخ التصديق المحتمل على الصكوك الدولية التي تشكل هذه الوثائق الختامية.

2
يعود ويؤكد على مضمون التحفظين رقم 40 ورقم 79 اللذين أبديا في المؤتمر الإداري العالمي للراديو (جنيف، 1979) والتحفظ رقم 41 الذي أبدي في المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2003) فيما يتعلق خاصة بالأحكام الجديدة الواردة في الوثائق الختامية.

3
يصرح أن جمهورية كولومبيا لن تعتبر الصك الوارد في الوثائق الختامية ملزماً لها، إلا ضمن الحدود التي تعبِّر فيها صراحة وأصولاً عن موافقتها على الالتزام بهذا الصك الدولي، وشريطة مراعاة الإجراءات الدستورية ذات الصلة.

4
يصرح أن حكومته لا تستطيع، طبقاً لأحكام دستورها، أن تطبق بصورة مؤقتة الصكوك الدولية التي تشكل الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن فرنسا:


إن الوفد الفرنسي، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في إصدار تصريحات أو إبداء تحفظات إضافية عند إيداع صكوك التصديق على هذه المراجعة للوائح الراديو.

وبصورة أشمل، يحتفظ وفد فرنسا لحكومته بحقها في اتخاذ جميع التدابير التي قد تراها ضرورية لحماية مصالحها في حال أخفقت دولة عضو في الاتحاد في مراعاة أحكام هذه الوثائق الختامية، أو في التقيد بها، أو في حال أدت التحفظات التي تبديها بلدان أخرى إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات اتصالاتها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن الولايات المتحدة الأمريكية:


1
إن الولايات المتحدة الأمريكية تحيل إلى القسم (2)16 من المادة 32 في اتفاقية الاتحاد الدولي للاتصالات (جنيف، 1992)، المعدلة في مؤتمر المندوبين المفوضين (كيوتو، 1994)، فتشير إلى أنها حين تنظر في الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، ترى أنها قد تجد من الضروري أن تدلي بتصريحات أو تبدي تحفظات إضافية. وعليه، فإن الولايات المتحدة الأمريكية تحتفظ لنفسها بحق الإدلاء بتصريحات أو إبداء تحفظات إضافية عند إيداع صكوك تصديقها على هذه المراجعات للوائح الراديو.

2
لا يمكن اعتبار الولايات المتحدة الأمريكية موافقة على الالتزام بمراجعات لوائح الراديو التي اعتمدها هذا المؤتمر، إن لم تبلغ الاتحاد الدولي للاتصالات صراحة بموافقتها على الالتزام.

3
تعود الولايات المتحدة الأمريكية وتكرر جميع التصريحات التي أدلت بها والتحفظات التي أبدتها أثناء المؤتمرات الإدارية العالمية السابقة للراديو والمؤتمرات العالمية السابقة للاتصالات الراديوية، وتضمنها جميعها في هذه الوثائق بالإحالة إليها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن الولايات المتحدة الأمريكية وكندا:


تعلن الولايات المتحدة الأمريكية وكندا، أنهما لدى تطبيق الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، وفيما يتعلق باستعمال النطاق MHz 470-450، يعتزمان استعمال تطبيقات في الخدمة المتنقلة والخدمة الثابتة، بما في ذلك شبكات السلامة العمومية، في النطاق MHz 470-450، حسب الاقتضاء، مما يحول دون استعماله للاتصالات المتنقلة الدولية (IMT) للأرض.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن الولايات المتحدة الأمريكية وكندا:


إن الولايات المتحدة الأمريكية وكندا تحيلان إلى الحاشية رقم 394.5 من المادة 5 من لوائح الراديو فيما يتعلق باستعمال النطاق MHz 2 390-2 300 في الولايات المتحدة والنطاق MHz 2 400-2 300 في كندا، ويعلنان أنه لدى تطبيق الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) في هذين النطاقين، تكون لخدمة القياس عن بعد في الخدمة المتنقلة للطيران الأولوية على الاستعمالات الأخرى للخدمات المتنقلة.

وبالإضافة إلى ذلك، وبالتوافق مع التوزيعات الإضافية المحددة في الحاشية رقم 393.5 للمادة 5 من لوائح الراديو في النطاق MHz 2 360-2 310، تعلن الولايات المتحدة وكندا أنهما، لدى تطبيق الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) في النطاق MHz 2 360-2 310، يعتزمان استعمال أجزاء من هذا النطاق في الخدمة الإذاعية الساتلية (الصوتية) وفي الخدمة الإذاعية الصوتية التكميلية للأرض، الأمر الذي قد يحول دون استعمالها للاتصالات المتنقلة الدولية (IMT) للأرض.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن مملكة ليسوتو:


إن وفد مملكة ليسوتو، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية، (جنيف،2007)، يصرح أن إدارته ستتقيد بالوثائق الختامية دون المساس بحقوقها السيادية في اتخاذ كل التدابير التي تراها حكومة ليسوتو ضرورية لحماية خدمات الاتصالات لديها في حال حدوث تداخل ضار للخدمات المذكورة تسببه أي دولة عضو في الاتحاد تخفق في التقيد بأحكام لوائح الراديو التي روجعت واعتُمدت في هذا المؤتمر.

يصرح وفد مملكة ليسوتو أيضاً بأنه يحتفظ بحق حكومته في الإدلاء بأي تصريحات أو إبداء أي تحفظات عند إيداع صكوك تصديقها على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف،2007).
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية ألمانيا الاتحادية ودولة مدينة الفاتيكان وجمهورية كرواتيا ولكسمبرغ ومالطة وجمهورية الجبل الأسود ومملكة هولندا والبرتغال والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية وتركيا:


إن وفود البلدان المذكورة أعلاه، إذ تشعر بالأسف لعدم قدرة المؤتمر على الاتفاق على أي توزيع لطيف إضافي للإذاعة على الترددات العالية (HF) للمساعدة في مواجهة النقص الدائم للطيف في المدى MHz 10-4 والمشار إليه في القرار 544 (WRC-03).

ولقد كان هذا المؤتمر يمثل فرصة حقيقية للوفاء بهذا المطلب استناداً إلى الدراسات الشاملة لقطاع الاتصالات الراديوية والمقترحات المتوازنة الواقعية التي أخذت في الاعتبار جميع الخدمات الراديوية المعنية.

وتحتفظ هذه الإدارات بحقها في اتخاذ أي تدابير قد تراها ضرورية بما يتفق مع لوائح الراديو للوفاء بحاجات خدماتها للإذاعة على الترددات العالية.
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	الأصل: بالفرنسية

	عن بوركينا فاصو:


إن وفد بوركينا فاصو، إذ يوقِّع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ التدابير التي تراها ضرورية لكي تكفل على أراضيها الاستخدام الفعّال والناجع لطيف الترددات الراديوية، إذا لم تراع بعض الدول الأعضاء، بأي شكل كان، الأحكام ذات الصلة في دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية ألبانيا وجمهورية ألمانيا الاتحادية والنمسا وجمهورية بلغاريا وجمهورية قبرص وجمهورية كرواتيا والدانمارك وإسبانيا وجمهورية إستونيا وفنلندا وفرنسا وجورجيا واليونان وجمهورية هنغاريا وأيرلندا وأيسلندا وإمارة ليختنشتاين وجمهورية ليتوانيا ولكسمبرغ ومالطة وجمهورية مولدوفا وجمهورية الجبل الأسود والنرويج ومملكة هولندا وجمهورية بولندا والبرتغال والجمهورية السلوفاكية والجمهورية التشيكية والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية وجمهورية صربيا وجمهورية سلوفينيا والسويد والاتحاد السويسري:


تصرح وفود البلدان المذكورة أعلاه رسمياً، عند توقيع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أنها تتمسك بالتصريحات والتحفظات التي صدرت عن بلدانها عند توقيع الوثائق الختامية لمؤتمرات الاتحاد السابقة المخولة بإبرام المعاهدات، كما لو كانت قد قدمتها كاملة في هذا المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية.
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	الأصل:  بالإسبانية

	عن شيلي:


إن وفد شيلي، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في:

اتخاذ أي إجراء تعتبره ضرورياً لحماية وصون مصالحها، وبوجه خاص لحماية شبكات وأنظمة وخدمات اتصالاتها سواء القائمة أو المخطط لها، إذا أخفقت أي دولة عضو في الاتحاد، بأي شكل من الأشكال، أو إذا أهملت في تطبيق الأحكام المتضمنة في هذه الوثائق، بما في ذلك المقررات والتوصيات والقرارات والملحقات التي تشكل جزءاً لا يتجزأ منها، أو الأحكام المتضمنة في دستور الاتحاد الدولي للاتصالات أو اتفاقيته، أو إذا تضرر حسن تشغيل شبكات وأنظمة وخدمات اتصالاتها بسبب أي تصريحات أو تحفظات تبديها أي دولة عضو في الاتحاد.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية بنـن:


إن وفد جمهورية بنن يصرح أنه، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007):

1
يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ الإجراءات التي تعتبرها ضرورية للمحافظة على مصالح بنن وحماية منشآت خدماتها الخاصة بالاتصالات، إذا انتهك بلد آخر عضو في الاتحاد أحكام الوثائق الختامية وكذلك أحكام دستور الاتحاد واتفاقيته.

2
أن حكومة بنن لن تقبل أي مسؤولية عن النتائج المترتبة على عدم التزام دول أعضاء بالنصوص الأساسية للاتحاد.
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	الأصل:  بالعربية

	عن المملكة العربية السعودية ومملكة البحرين والإمارات العربية المتحدة والجمهورية العراقية ودولة الكويت ولبنان والجمهورية العربية السورية وجمهورية السودان:


إن وفود الدول المذكورة أعلاه إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) تصرح بأن توقيعها على الوثائق الختامية لهذا المؤتمر وتصديق حكومة كل منها المحتمل على هذه الوثائق ليس لهما صلاحية تجاه عضو الاتحاد المسمى "إسرائيل" ولا ينطويان بأي شكل كان على اعتراف هذه الدول بهذا العضو.

التصريحات والتحفظات الإضافية
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن دولة إسرائيل:


1
إن التصريحات أرقام 16 و63 و85 الصادرة من بعض الدول الأعضاء بشأن الوثائق الختامية لا تتفق مع القانون الدولي ولا مع مبادئ وأغراض الاتحاد الدولي للاتصالات، ولذلك فهي مجردة من الصلاحية القانونية.

2
وتود حكومة إسرائيل أن تسجل رفضها للتصريحات المذكورة آنفاً التي تسيّس وتقوّض أعمال الاتحاد.
3
وإذا تصرفت أي دولة من الدول التي أصدرت التصريحات أعلاه تجاه إسرائيل بطريقة تنتهك حقوق إسرائيل كدولة عضو في الاتحاد أو تمثل خرقاً لالتزامات تلك الدول الأعضاء نحو إسرائيل بهذه الصفة، فإن دولة إسرائيل تحتفظ بالحق في التصرف إزاء تلك الدولة العضو بطريقة مماثلة.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن كندا:


بعد ملاحظة التصريحات والتحفظات الواردة في الوثيقة 427 للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية للاتحاد الدولي للاتصالات (جنيف، 2007)، يحتفظ وفد كندا كذلك باسم حكومته بالحق في اتخاذ أي تدابير تعتبرها ضرورية لحماية مصالحها إذا أخفقت أي دول أعضاء أخرى في الامتثال لأحكام لوائح الراديو وخاصة ما يتصل منها باستعمال الترددات الراديوية وأي مدارات مصاحبة بما في ذلك مدار السواتل المستقرة بالنسبة إلى الأرض.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية جيبوتي:


إن وفد جمهورية جيبوتي، إذ يأخذ في الاعتبار التصريحات الواردة في الوثيقة 427 للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007):

 أ )
يحتفظ لإدارته بالحق في أن تتخذ التدابير التي قد تراها ضرورية، وفقاً للتشريعات الوطنية والقانون الدولي، بغية حماية مصالحها عندما لا يتقيد أعضاء آخرون في الاتحاد بأحكام الوثائق الختامية أو عندما تؤدي أي تحفظات إلى الإضرار بحسن تشغيل خدمات الاتصالات في أراضيها؛

ب)
ويحتفظ علاوة على ذلك، بالحق في تعديل التحفظات والتصريحات المشار إليها وفي تقديم تحفظات أو تصريحات إضافية عندما تودع لدى الاتحاد الدولي للاتصالات إشعار قبولها التقيد بمراجعات لوائح الراديو التي اعتمدها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية كرواتيا:


لدى استعراض التصريحات والتحفظات الصادرة عن الدول الأعضاء والواردة في الوثيقة 427 يدلي وفد جمهورية كرواتيا بالتصريح الإضافي التالي:

إن وفد جمهورية كرواتيا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بحقها في اتخاذ ما قد تراه ضرورياً من التدابير لحماية مصالحها، إذا أخفق أي عضو من أعضاء الاتحاد في التقيد بأحكام الوثائق الختامية المعتمدة في المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو إذا أضرت التحفظات الصادرة عن بلدان أخرى بحسن تشغيل خدمات الاتصالات الإلكترونية لجمهورية كرواتيا.

ويصرح وفد جمهورية كرواتيا كذلك بأن جمهورية كرواتيا، بصفتها بلداً مرشحاً لعضوية الاتحاد الأوروبي في المستقبل، ستطبق مراجعة لوائح الراديو المعتمدة في هذا المؤتمر ولكن تطبيق هذه الوثائق سيكون وفقاً لالتزاماتها بموجب معاهدة الاتحاد الأوروبي اعتباراً من تاريخ انضمامها إلى الاتحاد الأوروبي.
	90

	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية مصر العربية:


إن وفد جمهورية مصر العربية، بعد أن استعرض التصريحات التي أدلت بها الدول الأعضاء، الواردة في الوثيقة 427، يدلي باسم حكومته بالتصريح التالي:

إن وفد مصر، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (WRC-07)، يحتفظ لحكومته بحقها في ما يلي:

1
اتخاذ أي إجراءات أو تدابير تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا أخفقت أي دولة عضو في الاتحاد الدولي للاتصالات في التقيد التام بأحكام وقرارات الوثائق الختامية أو الامتثال لها، أو إذا كانت التحفظات التي أبدتها أي دولة عضو ستعرّض للخطر، بأي شكل كان، خدمات الاتصالات في مصر.

2
الإدلاء بأي تحفظات إضافية عند التصديق على الوثائق الختامية لهذا المؤتمر.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية النيجر:


إن وفد جمهورية النيجر وقد أحاط علماً بالتصريحات الواردة في الوثيقة 427، يصرح باسم حكومته بأنها تحتفظ بحقها في:

-
إبداء تحفظات على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، وفقاً لاتفاقية فيينا لقانون المعاهدات لعام 1969، في أي وقت تعتبره مناسباً فيما بين التوقيع على الصكوك الدولية التي تشكّل هذه الوثائق الختامية وتاريخ التصديق المحتمل عليها.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية ألمانيا الاتحادية وأستراليا وجمهورية بلغاريا وجمهورية قبرص وجمهورية كرواتيا والدانمارك والولايات المتحدة الأمريكية وفرنسا واليونان وجمهورية هنغاريا وأيرلندا واليابان وجمهورية لاتفيا وإمارة ليختنشتاين وجمهورية ليتوانيا ولكسمبرغ  ومالطة وجمهورية جزر مارشال والنرويج ونيوزيلندا ومملكة هولندا وجمهورية بولندا والبرتغال والجمهورية السلوفاكية والجمهورية التشيكية والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية وجمهورية سلوفينيا والسويد والاتحاد السويسري وتركيا وأوكرانيا:


إن وفود الدول المذكورة أعلاه، إذ تشير إلى التصريح الذي أدلت به جمهورية كولومبيا (الرقم 74)، تعتبر أنه، بقدر ما يحيل هذا التصريح إلى إعلان بوغوتا المؤرخ في 3 ديسمبر 1976 والصادر عن البلدان الاستوائية، وإلى مطالبات هذه البلدان بممارسة حقوق سيادية على أجزاء من مدار السواتل المستقرة بالنسبة إلى الأرض، وإلى أي مطالبات مماثلة، فإن هذه المطالبات لا يمكن أن يعترف بها هذا المؤتمر.
تود الوفود المذكورة أعلاه أيضاً أن تعلن أن الإشارة الواردة في المادة 44 من الدستور إلى "الموقع الجغرافي لبعض البلدان" لا تنطوي على الاعتراف بالمطالبة بأي حقوق تفضيلية على مدار السواتل المستقرة بالنسبة إلى الأرض.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن تركيا:


إن وفد جمهورية تركيا، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (WRC-07)، وبعد أن اطلع على التصريحات والتحفظات الواردة في الوثيقة 427، يصرح أنه يحتفظ لحكومته بحقها في تنفيذ أحكام الوثائق الختامية فقط إزاء الدول الأطراف التي تقيم معها علاقات دبلوماسية.

	94

	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية الكاميرون:


إن وفد جمهورية الكاميرون، إذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية الذي عقد في جنيف من 22 أكتوبر إلى 16 نوفمبر 2007، وبعد أن اطلع على التصريحات الواردة في الوثيقة 427 التي أدلت بها إدارات أخرى حضرت المؤتمر، يصرح أنه:

1
يحتفظ لحكومته بحقها السيادي في اتخاذ جميع التدابير التي تعتبرها ضرورية ومناسبة لحماية مصالحها، إذا لم تتقيد إحدى الدول الأعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات بأحكام هذه الوثائق؛

2
أن حكومته لن تقبل مسؤولية أي عواقب تترتب على تحفظات تقدمت بها الدول الأعضاء في الاتحاد؛

3
أن حكومته تحتفظ بحقها في إبداء أي تحفظات إضافية قد تراها ضرورية حتى وقت إيداع وثائق التصديق.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن الولايات المتحدة الأمريكية:


1
تشير الولايات المتحدة الأمريكية إلى التصريحات التي تقدمت بها مختلف الدول الأعضاء، بما في ذلك الرقمان 51 و39، وتحتفظ بحقها في اتخاذ أي إجراءات قد تراها ضرورية للحفاظ على مصالحها إزاء تطبيق أحكام دستور الاتحاد الدولي للاتصالات (جنيف، 1992) واتفاقيته، وأي تعديلات تطرأ عليها. وتحتفظ الولايات المتحدة الأمريكية بالحق في اتخاذ أي تدابير تراها ضرورية لحماية مصالح الولايات المتحدة رداً على تلك الإجراءات.

2
إن الولايات المتحدة الأمريكية، بعد أن أخذت علماً بالتصريح رقم 71 الذي أدلى به وفد كوبا، تذكّر بحقها في البث الإذاعي نحو كوبا على ترددات مناسبة دون أن تتعرض لتشويش مقصود أو لتداخلات ضارة أخرى، وتحتفظ بحقوقها فيما يخص التداخلات التي تسببها كوباً حالياً أو التي يحتمل أن تسببها في المستقبل لإرسالات الولايات المتحدة الأمريكية. وتضمّن الولايات المتحدة أيضاً بالإحالة كما لو كان مدرجاً هنا كاملاً التصريح الإضافي رقم 104 الذي أدرج في الوثائق الختامية لمؤتمر المندوبين المفوضين للاتحاد الدولي للاتصالات (أنطاليا، 2006).
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية جزر مارشال:


إن وفد الولايات المتحدة الأمريكية، بعد أن نظر في التصريحات والتحفظات الواردة في الوثيقة 427، وهو يتصرف باسم حكومة جمهورية جزر مارشال طبقاً للمادة 31 من اتفاقية الاتحاد الدولي للاتصالات (جنيف، 1992)، في صيغتها المعدلة في مؤتمر المندوبين المفوضين (كيوتو، 1994)، يصرح أنه يحتفظ لحكومة جمهورية جزر مارشال في الإدلاء بأي تصريحات أو إبداء أي تحفظات ضرورية للحفاظ على مصالحها، إذا كانت التصريحات أو التحفظات التي تعبّر عنها دول أعضاء أخرى تلحق الضرر بحسن تشغيل خدمات الاتصالات في جمهورية جزر مارشال.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية الفلبين:


إن وفد جمهورية الفلبين، وقد نظر في الوثيقة 427 للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007، يصرح بأنه يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ أي إجراء تراه ضرورياً وملائماً، بما يتفق وقانونها الوطني، لحماية مصالحها فيما إذا لم يتقيد أي عضو أو أعضاء في الاتحاد الدولي للاتصالات، بأي شكل كان، بالوثائق الختامية لهذا المؤتمر وملحقاتها، أو إذا أدت تحفظات ممثلي دول أعضاء أخرى إلى الإضرار بخدمات شبكات الاتصالات والإذاعة والاتصالات الراديوية لديها أو أخلّت بحقوقها كبلد ذي سيادة.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية أذربيجان:


إن وفد جمهورية أذربيجان، بعد أن نظر في التصريحات الواردة في الوثيقة 427، وإذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في:

-
اتخاذ أي تدابير تراها ضرورية لحماية مصالحها إذا أخفقت دولة أخرى عضو في الاتحاد في  التقيد بالأحكام الواردة في دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته، أو في القرارات والمقررات والتوصيات والملاحق والبروتوكولات التي تشكل الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، أو أخلّت بهذه الأحكام، بأي شكل من الأشكال، أو إذا شكلت التحفظات التي أبدتها أي دولة عضو مساساً بتشغيل خدمات الاتصالات في جمهورية أذربيجان؛

-
اتخاذ أي تدابير تراها مناسبة من أجل تنظيم خدمات اتصالاتها الداخلية وفقاً للقوانين والأنظمة الوطنية المعمول بها في أراضي أذربيجان. وفي هذا السياق، فإن جميع أجهزة الإرسال الراديوية أو أجهزة الاتصالات الراديوية العاملة داخل أراضي جمهورية أذربيجان، سيفترض أنها تعمل بصورة غير قانونية ما لم تحصل على موافقة مسبقة من حكومة أذربيجان.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية لاتفيا:


إن وفد جمهورية لاتفيا، وبعد أن نظر في التصريحات والتحفظات الواردة في الوثيقة 427، يحتفظ بالتصريحات والتحفظات التي أدلى بها وأبداها عند توقيع الوثائق الختامية لمؤتمرات الاتحاد السابقة المخولة بإبرام المعاهدات كما لو كانت قد قُدمت كاملة في هذا المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن مملكة كمبوديا:


إن وفد كمبوديا، بعد أن نظر في التصريحات والتحفظات الواردة في الوثيقة 427 للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية 
(جنيف، 2007)، يصرح أن الحكومة الملكية لمملكة كمبوديا تحتفظ بالحق في أن تتخذ جميع التدابير التي تراها ضرورية لحماية سيادتها ومصالحها الوطنية، إذا استخدم أي بلد أياً من اللوائح بما يتعارض مع الحق السيادي لمملكة كمبوديا في وضع اللوائح التنظيمية للاستعمال المنظم لشبكات الاتصالات والشبكات الراديوية الوطنية والدولية الخاصة بها وتشغيل هذه الشبكات.

ويصرح وفد كمبوديا كذلك أنه يحتفظ لحكومته الملكية بحقها في إبداء أي تصريحات أو تحفظات في أي وقت، عند الضرورة.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن جمهورية إيران الإسلامية:


بسم الله الرحمن الرحيم

فيما يتعلق بالتصريح رقم 64، يصرح وفد جمهورية إيران الإسلامية إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (جنيف، 2007) أن توقيع حكومته وتصديقها المحتمل على الوثائق الختامية لهذا المؤتمر لا يسريان على عضو الاتحاد المسمى "إسرائيل"، ولا يعني بأي شكل من الأشكال اعترافاً به من جانب جمهورية إيران الإسلامية.

	102

	الأصل:  بالإنكليزية

	عن بابوا غينيا الجديدة:


إن وفد بابوا غينيا الجديدة، بعد أن نظر في التصريحات والتحفظات الواردة في وثيقة المؤتمر 427، يصرح مرة أخرى أنه يحتفظ لحكومته بحقها في تقديم أي تصريحات أو تحفظات قد تراها ضرورية من الآن وحتى موعد إيداعها صكوك تصديقها على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007 (جنيف، 2007).
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	الأصل:  الفرنسية

	عن جمهورية بوروندي:


إن وفد جمهورية بوروندي، بعد أن اطلع على التصريحات الواردة في الوثيقة 427 للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) يصرح أن إدارته سوف تتقيد بأحكام الوثائق الختامية، دون الإخلال بحقها السيادي في اتخاذ كل التدابير التي قد تراها حكومة بوروندي ضرورية لحماية خدمات الاتصالات لديها في حالة أي تداخل ضار تتعرض له تلك الخدمات من جانب أي عضو في الاتحاد لا يتقيد بأحكام لوائح الراديو في صيغتها المراجعة والمعتمدة في المؤتمر الحالي.

ويصرح وفد جمهورية بوروندي علاوة على ذلك، أنه يحتفظ لحكومته بالحق في الإدلاء بأي تصريح أو بإبداء أي تحفظ عند إيداع وثيقة التصديق على الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007).
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن إيطاليا:


إن وفد جمهورية إيطاليا، بعد أن استعرض نص التصريحات الواردة في الوثيقة 427، وإذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح أنه يحتفظ لحكومته بالحق في:

1
أن تتخذ أي إجراء وأي تدابير وقائية تراها ضرورية في حال عرّضت عواقب تحفظات أي دولة عضو للخطر خدمات الاتصالات الراديوية في إيطاليا أو إذا كانت تمس سيادتها في الامتثال لأحكام الوثائق الختامية وملحقاتها أو لأحكام لوائح الراديو؛

2
أن تدلي بتصريحات أو تبدي تحفظات إزاء الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) وقت إيداع وثائق التصديق ذات الصلة لدى الاتحاد الدولي للاتصالات.
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	الأصل:  بالإنكليزية

	عن تايلاند:


إن وفد مملكة تايلاند، بعد النظر في التصريحات والتحفظات الواردة في الوثيقة 427، وإذ يوقع الوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يحتفظ لحكومته بالحق في اتخاذ أي إجراءات أو تدابير تراها ضرورية لحماية مصالحها عندما لا تحترم أي دولة عضو في الاتحاد احتراماً كاملاً الأحكام والقرارات في الوثائق الختامية أو لا تمتثل لها، أو عندما تؤدي تحفظات أي دولة عضو إلى الإضرار بأي شكل كان بخدمات الاتصالات في مملكة تايلاند.
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	الأصل:  بالفرنسية

	عن جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية:


إن وفد جمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية إلى المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية لعام 2007، إذ أحاط علماً بالتصريحات الواردة في الوثيقة 427 للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007)، يصرح بموجب هذه الوثيقة، باسم حكومته وبموجب السلطات المخولة له،

أنه يحتفظ لحكومته بالحق في:

1
اتخاذ جميع التدابير التي تعتبرها ضرورية لحماية مصالحها الوطنية إذا تأثرت بالقرارات المتخذة في هذا المؤتمر، أو إذا تخلفت بلدان أو إدارات أخرى بأي شكل كان عن التقيد بأحكام الصكوك التي تدخل تعديلات على دستور الاتحاد الدولي للاتصالات واتفاقيته أو الملحقات أو البروتوكولات أو القواعد المتصلة بهما، أو بالوثائق الختامية لهذا المؤتمر، أو إذا أدت كذلك التصريحات أو التحفظات أو التصريحات والتحفظات الإضافية التي تبديها بلدان أخرى أو إدارات أخرى إلى الإضرار بحسن تشغيل خدماتها للاتصالات أو إذا كانت تنطوي على تهديد للممارسة الكاملة للحقوق السيادية لجمهورية الجزائر الديمقراطية الشعبية؛
2
عدم قبول أي مسؤولية مترتبة على التحفظات التي تبديها الإدارات الأخرى في الاتحاد؛

3
إبداء تصريحات أو تحفظات إضافية تتعلق بالوثائق الختامية للمؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية (جنيف، 2007) وقت إيداع صكوك تصديقها لدى الاتحاد الدولي للاتصالات.
























































































































































































































































































*	ملاحظة من الأمين العام: تظهر نصوص البروتوكول الختامي حسب الترتيب الزمني لإيداعها.





